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Harrius Potter

Feriis Harrius Potter in camera parva cum Hedwiga ulula
sedet.

Non gaudet, nam amici non adsunt.

Subito clamorem magnum audit et autocinetum ad fenestram
suam volare videt.

Amici sunt: Ronus et gemini Fredus Georgusque ... nimirum!

Statim Harrius fenestram aperit, amicos salutat, in autocinetum

considit, cum amicis ad ,,Domum Vulpis“ volat.

Ibi etiam Hermina, amica eorum, est.
Magna cum laetitia Hermina ad Harrium properat.

Harrius cum amicis ,,Domum Vulpis® intrat.

Cum Mollis, mater fratrum, Harrium videt, valde gaudet,
cum filios suos videt, eos magna voce vituperat.

Harrius, Ronus, Hermina e villa in hortum currunt, narrant,
rident, sub arboribus multas horas ludunt.

Meridie Mollis liberos cena bona delectat.

Deinde cum patre et matre e villa familiae ,,Weasley*

pulvere pulicis Londinium se conferunt et in via "Winkelgasse"

multas res emunt.
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